
De regio’s van deze gids:
(zie de kaart aan de binnenzijde van het omslag)

n �Warschau, Mazovië en de 
Hoogvlakte van Lublin	 blz. 125

∑ Warmië, Mazurië en Podlachië	 blz. 213
± Krakau en omgeving	 blz. 261
∏ Klein-Polen en de Karpaten	 blz. 335
∫ Silezië en de Sudeten	 blz. 403
æ Groot-Polen	 blz. 445
ø Pommeren	 blz. 479
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De Tatra
In het zuiden van het land vormt 
deze hoogste Karpatenketen de 
natuurlijke grens tussen Polen en 
Slowakije. Een schitterend gebied 
voor wintersport en wandeltochten. 
Zie blz. 388.

aaa
Wieliczka

Deze zoutmijn, die belangrijk is 
geweest voor de bloei van Krakau, 

wordt al sinds de 11de eeuw 
geëxploiteerd en bestaat uit een 

doolhof van honderden kilometers 
ondergrondse gangen, met daarin 

prachtige beelden, een kapel en een 
kuuroord. Zie blz. 302.
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aaa
Gdańsk

De voormalige Hanzestad Danzig 
is na 1944 grotendeels herbouwd, 
maar er zijn nog steeds prachtige 

middeleeuwse overblijfselen te 
bewonderen, waaronder een 
14de-eeuwse scheepskraan.  

Zie blz. 480. 

aaa
Nationaal Park  
van de Pieniny

Dit berggebied in de Tatra, met 
een rijke flora en fauna, wordt 

doorsneden door de Dunajec, die 
kan worden bevaren op een vlot.  

Zie blz. 394. 

aaa
Krakau
Deze elegante voormalige 
koninklijke hoofdstad van Polen is 
een cultureel en wetenschappelijk 
centrum dat de Tweede 
Wereldoorlog vrijwel ongeschonden 
is doorgekomen. Zie blz. 262.
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TOP 5 Xxxxxxx
1. Xxxxx (p. xx)

2. Xxxxx (p. xx)

3. Xxxxx (p. xx)

4. Xxxxx (p. xx)

5. Xxxxx (p. xx)

ÜÜ Volg Copernicus in 
Frombork, aan de grens met Rusland, 
waar de astronoom een groot deel 
van zijn leven doorbracht en waar hij 
ook begraven ligt. Zie blz. 256. 

ÜÜ Geniet van de oscypek 
in Zakopane. Dit kaasje van 
schapenmelk is de trots van de 
streek. U kunt ze laten vacumeren en 
zo gemakkelijk mee naar huis nemen. 
Zie blz. 382. 

ÜÜ Ga naar een 
voorstelling in het Shakespeare- 
theater in Gdańsk. Het is het enige 
Elizabethaanse theater buiten Groot-
Brittannië. De sfeer is nog steeds 
dezelfde als in de 16de eeuw, maar er 
is tegenwoordig wel meer comfort.  
Zie blz. 499. 

De oscypek, specialiteit van Zakopane
K. Zelazowski/age fotostock
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TOP 5 Xxxxxxx
1. Xxxxx (p. xx)

2. Xxxxx (p. xx)

3. Xxxxx (p. xx)

4. Xxxxx (p. xx)

5. Xxxxx (p. xx)

ÜÜ Wandel door 
Mariensztat, een vredig wijkje in 
de Poolse hoofdstad, gelegen op de 
oevers van de Wisła, waar de tijd lijkt 
te hebben stilgestaan.  
Zie blz. 146. 

ÜÜ Bewonder de 
middeleeuwse fresco’s 
waarmee de muren van de Kapel van 
de Heilige Drie-eenheid in het kasteel 
van Lublin zijn bedekt.  
Zie blz. 197. 

TOP 5 Natuur
1. Oerbos van Białowieża (blz. 216)

2. De  Bieszczady (blz. 361)

3. De  Tatra (blz. 388)

4. Nationaal Park Słowiński (blz. 520)

5. Mazurische meren (blz. 232)

In het oerbos van Białowieża
P. Eekelder/Buiten-Beeld/age fotostock

De Russisch-Byzantijnse fresco’s in de Kapel van de Heilige Drie-eenheid in Lublin
J.-D. Sudres/hemis.fr
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Warschau en omgeving 
8 dagen

Tip: deze route kan ook per trein 
worden afgelegd. U moet eerst terug 
naar Warschau om in Łódź te komen, 
maar de reis duurt slechts 1.30 uur.

å å Dag 1 & 2 Warschau
Bezoek vooral het Museum van 
Warschau (blz. 135), het Museum 
van de Geschiedenis van de Poolse 
Joden POLIN (blz. 151) en het Paleis 
van Cultuur en Wetenschappen 
(blz. 147), en slenter langs de 
boulevards van de Wisła (blz. 145). 

å å Dag 3 Kazimierz Dolny
Dit mooie middeleeuwse stadje 
aan de Wisła is door talrijke Poolse 
schilders vereeuwigd (blz. 189).

å å Dag 4 & 5 Lublin
Zowel op artistiek als op cultureel 
gebied heeft Lublin veel te bieden, 
onder andere de geheel met fresco’s 
bedekte kapel (blz. 197). Sporen van 
de belangrijke vooroorlogse Joodse 
gemeenschap zijn bijna verdwenen 
(blz. 200). Het concentratiekamp 
Majdanek (blz. 201) ligt vlakbij.

å å Dag 6 Zamość
Het op de renaissance geïnspireerde 
stadje, het ‘Padua van het noorden’, 
staat op de Werelderfgoedlijst van 
Unesco (blz. 205).

å å Dag 7 & 8 Łódź
In het ‘Poolse Manchester’ (blz. 178) 
veranderen steeds meer fabrieken 
in musea en culturele centra. Een 
ontdekking!  

Onder de arcades van de Rynek van Zamość
G. Lenz/ARCO/Arco Images/age fotostock
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Route: 800 km met vertrek in 
Wrocław

EEN KEUZE UIT DE MOOISTE ROUTES 19

å å Dag 1 & 2 Wrocław
Het vroegere Duitse Breslau, gelegen 
aan de Oder (blz. 410), het ‘Poolse 
Venetië’, heeft een schitterende 
Rynek en talrijke nieuwe musea.

å å Dag 3 & 4 Rond Kłodzko
Het gebied (blz. 427) telt talrijke 
warmwaterbronnen en grotten, 
waaronder de Berengrot (blz. 431).

å å Dag 5 Świdnica en Jawor
De twee vakwerkkerken staan op 
de Werelderfgoedlijst van Unesco 
(blz. 437).

å å Dag 6 & 7 Poznań
Poznań heeft een menselijke maat 
en een rijk middeleeuws verleden 
(blz. 449). Net als de bosrijke 
omgeving is het zeker een bezoek 
waard, al was het maar om de 
prachtige Rynek.

å å Dag 8 Gniezno en 
Biskupin
Het vredige Gniezno, de bakermat 

van de Poolse staat (blz. 462), is een 
goede uitvalsbasis voor een bezoek 
aan Biskupin (blz. 465), het Poolse 
Pompeï.

Tip: u kunt terugkeren naar Wrocław 
of doorrijden naar Warschau 
(blz. 126) en een bezoek brengen aan 
de hoofdstad van het land.

Het westen: Silezië en Groot-Polen  
8 dagen

Reconstructie van de prehistorische stad 
van Biskupin 
Akivi/iStock
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Polen van A tot Z
ARRENSLEEWEDSTRIJDEN

Deze traditionele Poolse wedstrij­
den worden gewoonlijk rond car­
naval gehouden in de Tatra en de 
Beskiden, maar is ook elders popu­
lair. Zodra de eerste sneeuw valt, 
kunt u overal sleeën door het land­
schap zien glijden die door paarden 
worden voortgetrokken.

ELEKTRICITEIT

De Poolse stopcontacten, die lijken 
op die bij ons, leveren elektriciteit 
met een spanning van 220 V en een 
frequentie van 50 Hz.

FEESTDAGEN

1 januari: Nieuwjaarsdag
6 januari: Driekoningen
Pasen: zondag en maandag
1 mei: Dag van de Arbeid
3 mei: Dag van de Grondwet 
(nationale feestdag)
Sacramentsdag: donderdag (datum 
varieert)
15 augustus: Maria-Hemelvaart
1 november: Allerheiligen
11 november: Onafhankelijkheids­
dag (nationale feestdag)
25 en 26 december: Kerstmis

FOOI

In de restaurants zijn fooien niet in­
begrepen. Het geldt als beleefd om 
ongeveer 10 procent van het totaal­
bedrag achter te laten.

GELDZAKEN

Munteenheid
De Poolse munteenheid is de złoty 
(wat ‘verguld’ betekent). De lokale 
afkorting is ZŁ en de internationale 
afkorting is PLN.

Een złoty is verdeeld in 100 groszy. 
Er zijn biljetten in omloop van 10, 20, 
50, 100 en 200 złoty en munten van 
1, 2, 5, 10, 20, 50 groszy en van 1, 2 
en 5 złoty.
Het kan handig zijn om wat klein­
geld en wat kleine bankbiljetten 
mee te nemen. Soms wordt de euro 
geaccepteerd. 

Geld wisselen
In maart 2016 bedroeg de wissel­
koers ongeveer PLN 4,2 voor € 1.
Zwart wisselen is soms mogelijk, 
maar in ieder geval verboden, terwijl 
de kans groot is dat u wordt opge­
licht. De wisselkoers wordt elke och­
tend bekendgemaakt op de site van 
de Poolse Nationale Bank: 
www.nbp.pl.
Overal zijn wisselkantoren (kantor) 
te vinden: in de winkelstraten, post­
kantoren, grote hotels en op de 
vliegvelden. Er wordt alleen contant 
geld gewisseld, dus geen traveller­
cheques. Er wordt geen commissie 
gerekend. De openingstijden zijn 
over het algemeen van 9.00 u tot 
18.00 u door de week, tot 12.00 u op 
zaterdag, en sommige kantoren zijn 
24 uur per dag open.

Banken
Banken zijn doorgaans geopend van 
maandag tot zaterdag, van 8.00 u 
tot 18.00 u.

Creditcards
In het grootste deel van het land 
worden de belangrijkste kaarten ge­
accepteerd. De grote hotels en res­
taurants accepteren probleemloos, 
maar dat geldt niet voor de kleinere 
etablissementen.
In geval van diefstal of verlies kunt 
u bellen met t 020 - 6 600 611 
(International Card Services).
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Geldautomaten zijn overal te vin­
den, in de hoofdstraten in de stads­
centra, op stations en luchthavens 
en in winkelcentra. De instructies 
worden behalve in het Pools ook in 
het Engels en Duits gegeven.

GEZONDHEID

Spoedeisende hulp
Poolse artsen zijn bekwaam, waar ze 
ook werken. De gewone ziekenhui­
zen hebben duidelijk minder midde­
len dan de particuliere klinieken. Ze 
beschikken doorgaans over minder 
moderne voorzieningen en het aan­
tal bedden is soms ook beperkt.

Apotheken
Er is geen enkel verschil met de apo­
theken in West-Europa. U vindt er 
dezelfde medicijnen. Het personeel 
spreekt doorgaans ook Engels.

INTERNET

In Polen zijn veel internetcafés te 
vinden, zelfs in de kleinere plaatsen, 
maar daar zijn de tarieven soms wel 
een stuk hoger. 
Doorgaans geldt een tarief van on­
geveer PLN 4 voor een uur verbin­
ding. Het merendeel van de hotels 
beschikt over wifi.

KUREN

Polen telt een veertigtal thermale 
centra die het hele jaar geopend 
zijn. Door de verschillende samen­
stellingen van het water zijn uiteen­
lopende aandoeningen te behande­
len. De meest gangbare kuurvormen 
zijn hydrominerale baden, modder­
baden, drinkkuren, inhalatie en hy­
drotherapie.
De kuuroorden bevinden zich voor­
namelijk in berggebieden of daar 
dichtbij. In die van de streek van 
Kłodzko zijn alle behandelingen 
mogelijk, van aandoeningen aan 
de luchtwegen tot reumatiek en 
huidziekten. In de Beskiden worden 
in Krynica-Zdrój en Ustroń stofwis­

selingsproblemen behandeld, zoals 
zwaarlijvigheid. Aan de voet van de 
bergen liggen nog andere kuur­
oorden, waaronder Polańczyk in de 
Bieszczady, lwonicz Zdrój vlak bij 
de Karpaten, Rabka-Zdrój, tussen 
Krakau en Zakopane, en Cieplice 
Zdrój vlak bij Jelenia Góra in Neder-
Silezië. Ten zuiden van Warschau ligt 
Konstancin en u kunt ook nog naar 
Ciechocinek in de buurt van Toruń. 
De stad Inowrocław heeft een eigen 
behandelingscentrum. Het sanato-
rium van Wieliczka, ten zuiden van 
Krakau, spant echter in originaliteit 
de kroon. Het maakt gebruik van de 
infrastructuur van de indrukwek­
kende zoutmijn waaraan het water 
zijn bijzondere eigenschappen 
dankt.
T Kamer van Poolse Kuuroorden 
(‘Uzdrowiska Polskie’ Izba 
Gospodarcza) – www.sanatoria.
com.pl.

MUSEA EN MONUMENTEN

De musea zijn gewoonlijk open 
van 9.00-10.00 tot 16.00-17.00 u 
(moderne musea in de grote steden 
later) en laten meestal geen bezoe­
kers meer toe na 60 tot 30 min. voor 
sluitingstijd. Musea zijn in principe 
op maandag gesloten. 
In de praktijk is men vaak soepe­
ler, vooral buiten het seizoen en in 
minder toeristische gebieden. Aarzel 
niet om aan te kloppen: het kan zijn 
dat een bewaker voor u opendoet.
In sommige musea worden groepen 
ontvangen op afspraak.
Een kaartje kost tussen de PLN 10 en 
35 (exclusief audiotour). 
Bij musea buiten de steden moet 
ook voor het parkeren worden 
betaald. 
Fotograferen is in principe verboden. 
Sommige musea geven hiervoor wel 
toestemming tegen betaling van on­
geveer PLN 20. 
In het beste geval worden er ook 
rondleidingen in het Engels en Duits 
gegeven.
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M. Mehlig/Mauritius images/age fotostock

De kathedraal van Frombork, die boven de Baltische Zee uittorent

Warmië, Mazurië 
en Podlachië ∑
Michelinkaart 720

100 km ten zuidoosten van Białystok: 

Ñ OERBOS VAN BIAŁOWIEŻAaa	 216

195 km ten noordoosten van Warschau: 

Ñ BIAŁYSTOKa	 221

60 km ten noordwesten van Białystok, tussen Łomża en Augustów: 

Ñ NATIONAAL PARK BIEBRZAaa	 224

280 km ten noordoosten van Warschau: 

Ñ SUWAŁKI	 228

240 km ten noorden van Warschau en 65 km ten oosten van Olsztyn: 

Ñ MAZURISCHE MERENa	 232

250 km ten noorden van Warschau en 92 km ten noordoosten van Olsztyn: 

Ñ KĘTRZYN	 243

50 km ten noorden van Olsztyn: 

Ñ LIDZBARK WARMIŃSKIa	 247

200 km ten noorden van Warschau en 180 km ten zuidoosten van Gdańsk: 

Ñ OLSZTYNa	 248

36 km ten westen van Olsztyn: 

Ñ OSTRÓDA-ELBLĄG-KANAALaa	 254

94 km ten oosten van Gdańsk en 32 km ten noordoosten van Elbląg 

Ñ FROMBORKaa	 256
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Oerbos van Białowieża
aa
Puszcza Białowieska

Provincie Podlachië
Onder toezicht van wetenschappers uit de hele wereld is in het oerbos van 
Białowieża de deur voor bezoekers mondjesmaat op een kier gezet, want 
drukke tweevoeters zijn niet bepaald welkom in dit uitgestrekte gebied 
van grote ecologische waarde. Nu is dit het domein van de Europese bizons 
of wisenten, wolven en bevers. Lange tijd werd er op ze gejaagd door 
koningen en tsaren, maar nu worden deze dieren − en ook hun habitat − 
als kostbare edelstenen beschermd en bewaakt.

i	 INLICHTINGEN
Toeristenbureau PTTK – Kolejowa 
17, Białowieża - t 85 681 22 95 - www.
pttk.bialowieza.pl - 8.00-15.00 of 18.00 
u, afhankelijk van het seizoen. In een 
geel huisje, verborgen op een plein 
naast hotel Źubrówka. Hier kunt u 
een gids boeken, en een paard en 
wagen of fietsen huren.

Ñ	 LIGGING
Regiokaart D3 (blz. 214-215) – Kaart 
van het park (blz. 218) –  
Michelinkaart 720 D17.
T Zie ‘Aankomst/vertrek’ in het 
‘Adresboekje’ blz. 220.

w	 AANRADERS
De route die de tsaar nam om naar 
Białowieża te gaan.
>	 PLANNING
Een dag voor het verkennen van de 
toegankelijke zones van het park. 
Het oerbos buiten het park is vrij 
toegankelijk. De route van de tsaar 
vergt een halve dag.
/	 MET KINDEREN
Als u het wisentenreservaat en het 
Natuurhistorisch Museum bezoekt, 
heeft u de grootste kans om 
wisenten te zien. De kinderen zullen 
onder de indruk zijn.

Wandelen Kaart van het park (blz. 218)

aa PARK VAN HET OERBOS VAN BIAŁOWIEŻA

Bezichtiging van het park is alleen mogelijk vanuit het dorp Białowieża, waar 
u alle nodige inlichtingen kunt krijgen bij het toeristenbureau.

Streng beschermd reservaat Orłówka
Het reservaat van Orłówka geldt als oerbos, omdat het nooit door de mens is 
ontgonnen. Deze zone is het meest beschermde deel van het park en wordt 
begrensd door de rivieren de Hwoźna in het noorden en de Narewka in het 
westen, en door Wit-Rusland in het oosten. Helaas voor de bezoekers is een 
groot gedeelte (4750 ha) verboden terrein voor het publiek.
Bezichtiging – Het reservaat is toegankelijk via het paleispark, in het centrum van 
Białowieża. Neem de straat links van de bakstenen orthodoxe kerk.
z  Een erkende gids is verplicht. Het traject van 7 km, ongeveer 3 uur 

WARMIË, MAZURIË EN PODLACHIË

y ADRESBOEKJE: BLZ. 220
Overnachten, uit eten, winkelen, sport en ontspanning enz.

Een wisent in het Oerbos van Białowieża
R. Waller/NHPA/age fotostock
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(gemakkelijk) lopen over vlak en soms drassig terrein, biedt een overzicht van 
de natuurlijke rijkdom van het oerbos met ruim 40 m hoge en 450 jaar oude 
eiken, en met moeraslanden met sterke en soms omgevallen sparren. Vroeger 
werden die als bijenkorf gebruikt door bijenhouders die zich niets aantrokken 
van het verbod van de tsaar om in dit gebied te komen.

Reservaat van Hwoźna
Dit gebied ten westen van de rivier de Narewka en ten noorden van de Hwoźna 
beslaat een oppervlakte van meer dan 50.000 ha. Omdat het is geëxploiteerd 
door de mens heeft het zijn karakter van oerbos verloren. Er is geen bijzondere 
natuur zoals in het reservaat van Orłówka, maar het blijft een mooi gebied voor 
wandelingen. Het is toegankelijk via het dorp Narewka. Er zijn veel gemarkeerde 
routes voor wandelaars en fietsers uitgezet, en ’s winters kunt u er langlaufen. 
Dit zijn de concessies aan het publiek, maar dat moet zich wel houden aan de 
regels die de natuur beschermen.

Dierenpark en wisentreservaat (Rez Pokazowy Zwierząt)
Als u uit Hajnówka komt, ligt het reservaat links van de route, 2 km voor Białowieża - 
t 85 681 29 01 - www.bpn.com.pl - 9.00-17.00 u; half okt.-half april: 8.00-16.00 u 
- PLN 9.
/ Wie van woeste natuur en weidse vlaktes houdt, zal zich ongetwijfeld 
teleurgesteld voelen. Maar hoe het ook zij, dit reservaat is ongetwijfeld de 
beste oplossing als u een wisent, een wolf of een hert wilt zien. De kleine Poolse 
paarden die tarpans heten, lopen hier ook rond.
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2
aa Natuurhistorisch museum van het park van Białowieża 
(Muzeum Przyrodniczo Leśne Białowieskiego Parku Narodowego)
Ul. Zamkowa 2 - t 85 681 29 01 - www.bpn.com.pl - mei-sept.: dag. behalve ma 
9.00-17.00 u; okt.-april: dag. behalve ma 9.00-16.00 u - gesl. feestdagen - PLN 12.
/ Dit museum ligt in een 50 ha groot park waarin vroeger een buitenverblijf 
van tsaar Alexander II stond. Dat is in 1944 verwoest, maar er resteren nog 
pittoreske houten paviljoens en boerengebouwen die nu worden gebruikt door 
het parkpersoneel. Het museum is een groot gebouw met een toren. Vanaf de 
top hebt u uitzicht over het woud. Door middel van opgezette dieren en films 
kunt u kennismaken met allerlei diersoorten. Ook ziet u hoe de jacht er in het 
verleden werd beoefend en hoe waardevol het beschermende werk is dat de 
biologen hebben verricht.

In de omgeving

Hajnówka Kaart van het park (hiernaast)
Dit dorpje, dat zijn prille bestaan aan de houtindustrie dankt, markeert de 
toegang tot het oerbos van Białowieża. Het sterk orthodoxe en Wit-Russische 
karakter van het dorp blijkt uit de grote kerk met zijn moderne lijnen, die is 
gebouwd in 1982 (Ul. Ks. A. Dziewiatowskiego). Er is ook een klein museum dat 
gewijd is aan de Wit-Russische cultuur (Ul. 3 Maja 42 - t 85 682 28 89 - www.
muzeumbialoruskie.hajnowka.pl - di-za 8.00-16.00, zo 10.00-18.00 u - PLN 8).
Toeristentreintje – t 85 682 26 89 - www.narrowrail.net - juli-sept.: di, vr en 
za 10.00 u; buiten het seizoen alleen op afspraak - PLN 25. Een spoorlijn verbindt 
Hajnówka met het houthakkersdorp Topiło. Het station ligt aan de rand van 
Hajnówka, aan de weg naar Białowieża tegenover de begraafplaats. Volg de 
borden ‘Kolejki Leśne w Puszczy Białowieskiej’. Met dit treintje krijgt u weer 
een ander beeld van het bos. Tijdens de route (11 km) stopt u onderweg om 
het bos en de karakteristieke flora te leren kennen.

OERBOS VAN BIAŁOWIEŻA

DE EUROPESE BIZON OF DE WISENT
Deze machtige herbivoor, waarvan de mannetjes 500 tot 900 kilo kunnen 
wegen en een schofthoogte van 1,80 m halen, is het meest imposante dier 
in Europa. Voor de Poolse koningen en later de tsaren was het een geliefde 
jachtbuit. Hoewel erop werd gejaagd, was de wisent daarmee ook altijd 
beschermd. In de 16de eeuw wachtte stropers die op de wisent jaagden de 
doodstraf. Tot na 1900 bleef het evenwicht tussen jacht en voortplanting 
bewaard. Tijdens de Eerste Wereldoorlog trokken stropers noch soldaten 
zich iets aan van die regel, en vanaf 1919 leefde er geen wisent meer in het 
woud van Białowieża.
In de jaren 1920 maakten biologen die de herintroductie van de wisenten 
in het bos onderzochten, de inventaris op van de natuurlijke rijkdommen 
van het bos. Het kwam hen voor dat het bosgebied in zijn totaliteit moest 
worden beschermd, inclusief de waterlopen, de bodem, de flora en fauna. 
Het oerbos van Białowieża en zijn Wit-Russische tegenhanger zijn op de 
Werelderfgoedlijst van Unesco opgenomen. Het park, dat een deel van 
het bos beslaat, is slechts onder zeer strenge voorwaarden toegankelijk. 
Wetenschappers beheren het en zien toe op de voortplanting van de 
wisenten. Er zouden in totaal 700 wisenten leven in het Poolse en het Wit-
Russische woud.
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